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I. ОТКРЫТИЕ СЕССИИ 
 (Пункт 1 повестки дня) 

 
1. Двадцать девятая сессия Вспомогательного органа для консультирования по 
научным и техническим аспектам (ВОКНТА) состоялась в помещении Познаньской 
международной ярмарки в Познани, Польша, 1-10 декабря 2008 года. 
 
2. Председатель ВОКНТА г-жа Хелен Плюм (Новая Зеландия) открыла сессию и 
приветствовала все Стороны и всех наблюдателей, а также членов бюро ВОКНТА.  Она 
объявила, что ввиду отсутствия Докладчика она сама представит ВОКНТА на 
заключительном заседании доклад о работе сессии. 
 

II. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 
(Пункт 2 повестки дня) 

 

А. Утверждение повестки дня 
(Пункт 2 а) повестки дня) 

 
3. На своем 1-м заседании 1 декабря ВОКНТА рассмотрел записку Исполнительного 
секретаря, содержащую предварительную повестку дня и аннотации 
(FCCC/SBSTA/2008/7).  С заявлениями выступили представители шести Сторон, в том 
числе один, выступивший от имени Зонтичной группы, один, выступивший от имени 
Группы 77 и Китая1, один, выступивший от имени Европейского сообщества и его 
государств-членов2, один, выступивший от имени Альянса малых островных государств 
(АОСИС), один, выступивший от имени Группы африканских государств, и один, 
выступивший от имени наименее развитых стран. 
 
4. На этом же заседании по предложению Председателя ВОКНТА утвердил без 
поправок следующую повестку дня: 
 

                                                 
1  В ходе этого выступления было предложено включить в повестку дня ВОКНТА 30 
пункт, касающийся общей системы показателей для расчета эквивалентов диоксида 
углерода для парниковых газов. 
 
2  Это предложение было поддержано Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
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1. Открытие сессии 
 
2. Организационные вопросы: 
 
 а) Утверждение повестки дня; 
 
 b) Организация работы сессии; 
 
 с) Выборы других должностных лиц, помимо Председателя; 
 
 d) Выборы замещающих должностных лиц 
 
3. Найробийская программа работы в области воздействий изменения климата, 

уязвимости и адаптации 
 
4. Разработка и передача технологии 
 
5. Сокращение выбросов в результате обезлесения в развивающихся странах:  

подходы к стимулированию действий 
 
6. Исследования и систематическое наблюдение 
 
7. Методологические вопросы согласно Конвенции: 
 
 а) Ежегодный доклад о техническом рассмотрении кадастров парниковых 

газов Сторон, включенных в приложение I к Конвенции; 
 
 b) Интерфейс данных о парниковых газах; 
 
 с) Выбросы в результате использования топлива при международных 

авиационных и морских перевозках 
 
8. Методологические вопросы согласно Киотскому протоколу: 
 
 а) Последствия создания новых установок, использующих 

гидрохлорфторуглерод-22 (ГХФУ-22), в целях получения 
сертифицированных сокращений выбросов за уничтожение 
гидрофторуглерода-23 (ГФУ-23); 

 
 b) Улавливание и хранение диоксида углерода в геологических формациях 

в качестве деятельности по проектам в рамках механизма чистого 
развития 
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9. Четвертый доклад об оценке Межправительственной группы экспертов по 
изменению климата 

 
10. Вопросы, связанные с пунктом 3 статьи 2 Киотского протокола 
 
11. Прочие вопросы 
 
12. Доклад о работе сессии. 

 

В. Организация работы сессии 
(Пункт 2 b) повестки дня) 

 
5. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт 1 декабря на своем 1-м заседании, 
на котором Председатель обратила внимание на предлагаемую программу работы, 
размещенную на вебсайте РКИКООН.  По предложению Председателя ВОКНТА принял 
решение действовать на основе этой программы работы.  Секретариат проинформировал 
ВОКНТА в отношении состояния документации и других соответствующих вопросов. 
 

С. Выборы других должностных лиц, помимо Председателя 
(Пункт 2 с) повестки дня) 

 
6. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своих 1-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 1 и 10 декабря.  На 1-м заседании Председатель напомнила о правиле 27 
применяемого проекта правил процедуры3, в соответствии с которым ВОКНТА должен 
избрать своих заместителя Председателя и Докладчика.  В последний раз такие выборы 
проводились как для заместителя Председателя, так и для Докладчика на ВОКНТА 27.  
Председатель проинформировала ВОКНТА о том, что ведутся консультации в отношении 
кандидатур и что она будет постоянно информировать делегатов о достигнутом прогрессе.  
При проведении этих консультаций Сторонам было предложено учитывать решение 
36/CP.7 и уделять надлежащее внимание выдвижению кандидатур женщин на выборные 
должности ВОКНТА. 
 
7. На 4-м заседании Председатель проинформировала ВОКНТА о том, что между 
региональными группами была достигнута договоренность в отношении должностей 
заместителя Председателя и Докладчика, и предложила кандидатуры для избрания.  
ВОКНТА избрал г-на А.Х.М. Резаула Кабира (Бангладеш) в качестве заместителя 
Председателя и г-на Пурушоттама Гимире (Непал) в качестве Докладчика.  Председатель  

                                                 
3  FCCC/CP/1996/2. 
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проинформировала ВОКНТА о том, что заместитель Председателя и Докладчик будут 
выполнять свои функции в течение первоначального однолетнего периода, который 
может быть продлен еще на один год.  Она отметила, что эти должностные лица будут 
обслуживать тридцатую и тридцать первую сессии ВОКНТА и будут оставаться в своей 
должности до тех пор, пока не будут избраны их преемники.  Она поблагодарила 
существующий состав бюро за проделанную им работу. 
 

D. Выборы замещающих должностных лиц 
(Пункт 2 d) повестки дня) 

 
8. Избранные заместитель Председателя и Докладчик представляют Стороны, 
являющиеся Сторонами как Конвенции, так и Киотского протокола.  Поэтому не было 
необходимости избирать замещающих должностных лиц. 
 

III. НАЙРОБИЙСКАЯ ПРОГРАММА РАБОТЫ В ОБЛАСТИ ВОЗДЕЙСТВИЙ  
ИЗМЕНЕНИЯ КЛИМАТА, УЯЗВИМОСТИ И АДАПТАЦИИ 

(Пункт 3 повестки дня) 
 

1. Ход работы 
 

9. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 1-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 1 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документы 
FCCC/SBSTA/2008/9, FCCC/SBSTA/2008/10, FCCC/SBSTA/2008/12, 
FCCC/SBSTA/2008/INF.5, FCCC/TP/2008/3 и FCCC/TP/2008/4.  С заявлениями выступили 
представители семи Сторон. 
 
10. Кроме того, с заявлениями выступили представители Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде, секретариата Конвенции по биологическому 
разнообразию (СКБР), Всемирной метеорологической организации, Международной 
конфедерации профсоюзов от имени неправительственных профсоюзных организаций, 
Сети взаимодействия в защиту климата (СВЗК) от имени природоохранных 
неправительственных организаций (ПОНПО) и Международного форума коренных 
народов по вопросам изменения климата (МФКНИЗ) от имени организаций коренных 
народов (ОКИ)4. 
 

                                                 
4  Ввиду наличия ограниченного времени соответствующие заявления 
неправительственных организаций (НПО) были заслушаны в конце 2-го и 4-го заседаний 
ВОКНТА. 
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11. На своем 1-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт в 
рамках контактной группы под сопредседательством г-на Кишана Кумарсингха (Тринидад 
и Тобаго) и г-на Дональда Леммена (Канада).  На 4-м заседании г-н Кумарсингх сообщил 
об итогах консультаций в контактной группе. 
 
12. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы5, предложенные 
Председателем.   
 

2. Выводы 
 

13. ВОКНТА приветствовал достигнутый до его двадцать восьмой сессии прогресс 
в осуществлении Найробийской программы работы в области воздействий изменения 
климата, уязвимости и адаптации и принял к сведению доклад рабочего совещания по 
моделированию климата, сценариям и разукрупнению масштабов6, два технических 
документа7 и доклад о прогрессе, достигнутом за период между его двадцать восьмой и 
двадцать девятой сессиями8. 
 
14. ВОКНТА признал, что Найробийская программа работы сыграла роль катализатора, 
и выразил свою признательность организациям, принявшим или выразившим намерение 
принять меры в поддержку цели Найробийской программы работы.  Он призвал эти 
организации активизировать свои усилия, направленные на достижение этой цели, в том 
числе посредством представления обязательств по осуществлению соответствующих 
действий.  ВОКНТА отметил, что деятельность этих организаций позволила углубить 
понимание научных и технических вопросов, связанных с девятью областями работы 
в рамках Найробийской программы работы. 
 
15. ВОКНТА подчеркнул важность и перспективный потенциал партнерства и диалога 
между пользователями и поставщиками информации, касающейся адаптации, для  
содействия пониманию тех мер, которые могут быть легко и эффективно использованы 
директивными органами. 
 

                                                 
5  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.22. 
 
6  FCCC/SBSTA/2008/9. 
 
7  FCCC/TP/2008/3 и FCCC/TP/2008/4. 
 
8  FCCC/SBSTA/2008/INF.5. 
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16. ВОКНТА с удовлетворением отметил проведение второго форума для 
координационных центров организаций и учреждений, участвующих в осуществлении 
Найробийской программы работы, созванного Председателем ВОКНТА на нынешней 
сессии. 
 
17. ВОКНТА рассмотрел возможную необходимость создания группы экспертов и роль, 
которую такая группа могла бы играть в осуществлении и дальнейшем развитии 
Найробийской программы работы.  Он признал, что реестр экспертов РКИКООН и 
координационные центры организаций и учреждений, участвующих в осуществлении 
Найробийской программы работы, являются ценными источниками экспертных знаний.  
Он призвал Стороны расширить реестр экспертов для обеспечения того, чтобы в нем были 
представлены все области экспертных знаний, касающиеся Найробийской программы 
работы в области воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации, в том числе и 
те области экспертных знаний, которые адекватно отражают вопросы регионального и 
локального значения.  ВОКНТА принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса 
на своей тридцать второй сессии. 
 
18. ВОКНТА с удовлетворением отметил краткий доклад о результатах осуществления 
Найробийской программы работы за период до его двадцать восьмой сессии (далее 
упоминаемый как краткий доклад)9.  Рассмотрев подробные сведения о текущем 
положении дел, пробелах, потребностях и рекомендациях, изложенные в кратком докладе, 
ВОКНТА отметил, что пробелы и потребности сохраняются во всех девяти областях 
работы. 
 
19. ВОКНТА напомнил, что в итоговых документах о мероприятиях, завершенных к его 
двадцать восьмой сессии, может содержаться информация, которая окажется полезной для 
Сторон при рассмотрении соответствующих пунктов повестки дня Вспомогательного 
органа по осуществлению (ВОО)10.  В этой связи он представил ВОО, для рассмотрения 
в случае необходимости, соответствующие рекомендации и информацию, полученные в 
ходе осуществления первого этапа Найробийской программы работы, содержащиеся в 
приложении I. 
 
20. ВОКНТА просил секретариат, под руководством Председателя ВОКНТА, принимать 
во внимание соответствующую информацию, содержащуюся в кратком докладе, при 
осуществлении санкционированной деятельности в ходе второго этапа Найробийской 
программы работы.  Он также просил Председателя ВОКНТА способствовать, по мере 

                                                 
9  FCCC/SBSTA/2008/12. 
 
10  FCCC/SBSTA/2008/6, пункт 21. 
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необходимости, учету этой информации в ходе будущих сессий ВОКНТА при 
рассмотрении других соответствующих пунктов повестки дня. 
 
21. ВОКНТА призвал Стороны, соответствующие организации и другие 
заинтересованные круги, в том числе те, которые участвуют в осуществлении 
Найробийской программы работы и других связанных с ней мероприятий, учитывать в 
своей деятельности соответствующую информацию, содержащуюся в кратком докладе и в 
лежащих в его основе докладах 11, и делиться результатами этой деятельности с ВОКНТА. 
 

IV. РАЗРАБОТКА И ПЕРЕДАЧА ТЕХНОЛОГИЙ 
(Пункт 4 повестки дня) 

 
1. Ход работы 

 
22. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 1, 2 и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 1, 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документы 
FCCC/SB/2008/INF.5, FCCC/SB/2008/INF.6, FCCC/SB/2008/INF.7 и FCCC/SB/2008/INF.8.  
С заявлениями выступили представители семи Сторон, в том числе один, выступивший от 
имени Зонтичной группы, и один, выступивший от имени Европейского сообщества и его 
государств-членов12.   
 

23. На 1-м заседании Председатель предложил Председателю Группы экспертов по 
передаче технологии (ГЭПТ) г-ну Юкке Уосукайнену (Финляндия) сообщить о 
деятельности группы.  На этом же заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть 
промежуточные доклады ГЭПТ, упомянутые в пункте 22 выше, в рамках совместной 
контактной группы с ВОО под сопредседательством г-на Хольгера Липтоу (Германия) и 
г-на Карлоса Фуллера (Белиз).  На 4-м заседании г-н Липтоу сообщил об итогах 
консультаций в совместной контактной группе. 
 
24. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы, изложенные 
Председателем13. 
 

                                                 
11  Под докладами, лежащими в основе, понимаются документы, использованные при 
составлении краткого доклада и указанные в нем. 
 
12  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
13  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.16. 
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2. Выводы 
 

25. ВОКНТА приветствовал доклад ГЭПТ за 2008 год14, в котором содержится 
информация о результатах проведенных ею консультаций с соответствующими 
международными организациями по вопросу об имеющихся у них возможностях 
оказывать поддержку конкретным видам деятельности, указанным в решении 3/СР.13, 
приложение I.  ВОКНТА принял к сведению устный доклад Председателя ГЭПТ, 
посвященный итогам совещаний группы, состоявшихся 28-29 августа 2008 года в Аккре, 
Гана, и 21-23 октября 2008 года в Дублине, Ирландия. 
 
26. ВОКНТА также принял к сведению прогресс в работе ГЭПТ и промежуточные 
доклады Председателя ГЭПТ, посвященные показателям результативности15, вариантам 
финансирования16 и долгосрочной стратегии17 по оказанию содействия разработке, 
внедрению, распространению и передаче технологий согласно Конвенции.  Он выразил 
свою признательность Председателю ГЭПТ г-ну Юкке Уосукайнену (Финляндия) и 
заместителю Председателя г-ну Артуру Ролле (Багамские Острова) за их вклад в 
руководство деятельностью ГЭПТ по выполнению ее программы работы 
на 2008-2009 годы. 
 
27. ВОКНТА предложил ГЭПТ при подготовке окончательных вариантов своих 
докладов, упомянутых в пункте 26 выше, принять во внимание итоги обсуждений, 
состоявшихся между Сторонами на текущей сессии.  ВОКНТА надеется, что он получит 
предварительные варианты докладов, которые будут представлены до 23 марта 2009 года, 
в качестве вклада в работу пятой сессии Специальной рабочей группы по долгосрочным 
мерам сотрудничества согласно Конвенции (СРГ-ДМС). 
 
28. ВОКНТА подтвердил, что общая цель работы над показателями результативности 
заключается в разработке и испытании сбалансированного и надежного набора 
показателей результативности по каждой теме, предусмотренной в рамках для 
конструктивных и эффективных действий по активизации осуществления пункта 5 статьи 
4 Конвенции (рамки для передачи технологии).  ВОКНТА признал вклад, который работа 
ГЭПТ по разработке показателей результативности может внести в работу ВОО, 

                                                 
14  FCCC/SB/2008/INF.5. 
 
15  FCCC/SB/2008/INF.6. 
 
16  FCCC/SB/2008/INF.7. 
 
17  FCCC/SB/2008/INF.8. 
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связанную с проведением обзора и оценки эффективности осуществления пунктов 1 с) и 5 
статьи 4 Конвенции, и в работу СРГ-ДМС, в частности в проводимые ею обсуждения 
концепции "поддающихся оценке, отражению в докладах и проверке" мер в области 
технологии, как это указано в пункте 1 b) ii) Балийского плана действий 
(решение 1/СР.13). 
 
29. ВОКНТА отметил, что в ответ на просьбу, высказанную Конференцией Сторон 
(КС)18 на ее тринадцатой сессии, секретариат, совместно с Организацией промышленного 
развития Организации Объединенных Наций и Инициативой по технологиям в области 
изменения климата, организовал 29 сентября - 1 октября 2008 года в Вене, Австрия, 
учебное рабочее совещание для преподавателей по вопросам подготовки проектов 
передачи технологии для целей финансирования19.  ВОКНТА возлагает большие надежды 
на предстоящие региональные учебные совещания по подготовке проектов передачи 
технологии для целей финансирования, которые будут организованы в 2009 году для 
Африки, Азии и Тихоокеанского региона, а также для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, и призвал участников обеспечить распространение извлеченных уроков. 
 
30. ВОКНТА с признательностью отметил финансовую поддержку, оказанную 
правительствами Германии, Ирландии, Италии, Канады, Нидерландов, Норвегии, 
Румынии, Словакии, Финляндии и Франции в связи с осуществлением программы работы 
ГЭПТ на 2008-2009 годы. 
 

V. СОКРАЩЕНИЕ ВЫБРОСОВ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОБЕЗЛЕСЕНИЯ 
В РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАНАХ:  ПОДХОДЫ  

К СТИМУЛИРОВАНИЮ ДЕЙСТВИЙ 
(Пункт 5 повестки дня) 

 
1. Ход работы 

 
31. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документ 
FCCC/SBSTA/2008/11.  С заявлениями выступили представители 24 Сторон, в том числе  

                                                 
18  FCCC/CP/2007/6, пункт 79 a). 
 
19  FCCC/SB/2008/INF.5. 
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один, выступивший от имени Европейского сообщества и его государств-членов20, один, 
выступивший от имени АОСИС, и один, выступивший от имени пяти Сторон, 
являющихся странами бассейна Конго21.   
 
32. Кроме того, с заявлениями выступили представители Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам, СКБР, Партнерство по сотрудничеству в области лесного 
хозяйства, Постоянного форума по вопросам коренных народов Организации 
Объединенных Наций, СВЗК от имени ПОНПО, МФКНИК от имени ОКН и 
международной молодежной делегации22. 
 
33. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт в 
контактной группе под сопредседательством г-жи Лилиан Портильо (Парагвай) и 
г-на Одуна Росланда (Норвегия).  На 4-м заседании г-н Росланд сообщил об итогах 
консультаций в контактной группе. 
 
34. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы23, предложенные 
Председателем. 
 

2. Выводы 
 

35. ВОКНТА принял к сведению доклад о рабочем совещании по методологическим 
вопросам, связанным с сокращением выбросов в результате обезлесения и деградации 
лесов в развивающихся странах24, которое состоялось в Токио (Япония) 25-27 июня 
2008 года. 
 

                                                 
20  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
21  Габон, Демократическая Республика Конго, Камерун, Конго, 
Центральноафриканская Республика и Экваториальная Гвинея. 
 
22  Ввиду наличия ограниченного времени соответствующие заявления НПО были 
заслушаны в конце 2-го и 4-го заседаний ВОКНТА. 
 
23  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.23. 
 
24  FCCC/SBSTA/2008/11. 
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36. ВОКНТА выразил благодарность правительству Японии за организацию данного 
рабочего совещания.  Он также выразил свою благодарность правительствам Канады, 
Франции, Японии и Испании за оказание финансовой поддержки данному рабочему 
совещанию. 
 
37. ВОКНТА также принял к сведению устное сообщение Председателя об итогах 
неофициального совещания экспертов по методологическим вопросам, связанным с 
сокращением выбросов в результате обезлесения и деградации лесов в развивающихся 
странах, которое состоялось в Бонне (Германия) 20-21 октября 2008 года25. 
 
38. ВОКНТА рекомендовал, без ущерба для будущих решений КС, содержащихся в 
приложении методологические руководящие указания по вопросам, связанным с 
сокращением выбросов в результате обезлесения и деградации лесов в развивающихся 
странах и ролью сохранения и устойчивого использования лесов и увеличения накопления 
углерода в лесах в развивающихся странах, как это отражено в пункте 11 
решения 2/СР.13, которые учитывают методологические вопросы, определенные на его 
двадцать восьмой сессии26.   
 
39. ВОКНТА постановил продолжить осуществление своей программы работы по 
методологическим вопросам, определенным в пунктах 7 а) и 11 решения 2/СР.13, на своей 
тридцатой сессии с целью завершения этой работы на своей тридцать первой сессии и 
представления КС на ее пятнадцатой сессии доклада о достигнутом прогрессе, в том числе 
любых рекомендаций по неурегулированным методологическим вопросам, 
перечисленным в приложении III к докладу о работе его двадцать восьмой сессии27. 
 
40. ВОКНТА, сославшись на выводы, сформулированные на его двадцать восьмой 
сессии28, поручил своему Председателю организовать при поддержке секретариата 
совещание экспертов29, при условии наличия дополнительного финансирования, до начала  

                                                 
25  <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/4579.php>. 
 
26  FCCC/SBSTA/2008/6, приложение III. 
 
27  FCCC/SBSTA/2008/6. 
 
28  FCCC/SBSTA/2008/6, пункт 96. 
 
29  Для приглашения представителей организаций коренных народов и местных общин, 
как правило, следует использовать процедуры приглашения аккредитованных 
наблюдателей. 
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его тридцатой сессии и подготовить доклад о работе данного совещания для рассмотрения 
на этой сессии.  Основное внимание на этом совещании должно быть уделено 
методологическим вопросам, касающимся: 
 
 a) базовых уровней выбросов для обезлесения; 
 
 b) базовых уровней выбросов для деградации лесов; 
 
 c) роли и вклада сохранения и устойчивого использования лесов, изменений в 

лесном покрове и связанных с ними накоплений углерода и выбросов 
парниковых газов, а также увеличения накопления углерода в лесах для 
укрепления деятельности по предотвращению изменения климата и 
рассмотрения базовых уровней; 

 
 d) связи между базовыми уровнями выбросов и соответствующими базовыми 

уровнями. 
 
41. ВОКНТА поручил секретариату подготовить и распространить, при условии 
наличия дополнительного финансирования, технический документ, посвященный 
стоимости внедрения методологий и систем мониторинга, связанных с оценками 
выбросов в результате обезлесения и деградации лесов, оценке накопления углерода и 
выбросов парниковых газов в результате изменений в лесном покрове, и увеличению 
накопления углерода в лесах, для рассмотрения на своей тридцатой сессии. 
 
42. ВОКНТА, напомнив пункты 1, 2, 3, 4, 5, 9 и 11 своего решения 2/CP.13, признал 
важность координации между Сторонами, соответствующими многосторонними и 
двусторонними организациями и соответствующими неправительственными 
организациями деятельности по оказанию поддержки осуществлению мероприятий, 
связанных с решением 2/CP.13. 
 
43. ВОКНТА поручил своему Председателю изучить пути облегчения координации 
мероприятий, о которых говорится выше в пункте 8, в соответствии с рамками для 
укрепления потенциала в развивающихся странах, содержащимися в решениях 2/CP.7 
и 2/CP.10, а также признания существования и важности мероприятий, проводимых 
развивающимися странами с использованием собственных ресурсов. 
 
44. ВОКНТА призвал Стороны представить в секретариат до 15 февраля 2009 года 
информацию о своем опыте и мнениях и сообщить, по мере возможности, страновую 
информацию о потребностях в укреплении технического и институционального 
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потенциала и в сотрудничестве, в частности, в деле внедрения методологий оценки и 
мониторинга изменений в лесном покрове и в связанных с ними накоплениях углерода и 
выбросах парниковых газов, приростных изменений благодаря устойчивой практике 
управления лесами, сокращения выбросов в результате обезлесения и деградации лесов, 
создания национальных и субнациональных систем мониторинга и предоставления 
данных и методологиях таксации лесов, а также методах наземного и дистанционного 
зондирования.  Он поручил секретариату подготовить компиляцию этих представлений 
для рассмотрения на его тридцатой сессии. 
 
45. ВОКНТА предложил Сторонам и аккредитованным наблюдателям сообщить в 
соответствующих случаях секретариату до 15 февраля 2009 года свои мнения по 
вопросам, связанным с коренными народами и местными общинами, применительно к 
разработке и применению методологий. 
 
46. ВОКНТА принял к сведению ввод в действие секретариатом вебплатформы на 
вебсайте РКИКООН30 в соответствии с пунктом 10 решения 2/CP.13.  Он призвал 
Стороны, соответствующие организации и заинтересованных субъектов осуществлять 
обмен информацией, связанной с пунктами 3, 5, 7, 9 и 11 решения 2/CP.13, через эту 
вебплатформу31. 
 
47. ВОКНТА сделал вывод о том, что в дополнение к работе, определенной в настоящих 
выводах, достижению дальнейшего прогресса в работе по методологическим вопросам, 
связанным с пунктом 11 решения 2/CP.13, могли бы содействовать руководящие указания 
Специальной рабочей группы по долгосрочным мерам сотрудничества согласно 
Конвенции (СРГ-ДМС) в связи с пунктом 1 b) iii) решения 1/CP.13. 
 
48. ВОКНТА поручил своему Председателю проинформировать СРГ-ДМС на ее шестой 
сессии о результатах консультаций и прогрессе, достигнутом в ходе его тридцатой сессии 
и на совещании экспертов, упомянутой в пункте 6 выше. 
 

                                                 
30  <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/4531.php>. 
 
31  Сторонам, соответствующим организациям и заинтересованным субъектам 
предлагается представлять соответствующую информацию по следующему электронному 
адресу:  <redd_webplatform@unfccc.int>. 
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VI. ИССЛЕДОВАНИЯ И СИСТЕМАТИЧЕСКОЕ НАБЛЮДЕНИЕ 
(Пункт 6 повестки дня) 

 
1. Ход работы 

 
49. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документы 
FCCC/SBSTA/2008/MISC.11 и FCCC/SBSTA/2008/MISC.12.  С заявлениями выступили 
представители шести Cторон, в том числе один, выступивший от имени Европейского 
сообщества и его государств-членов32.  Кроме того, с заявлениями выступили Директор 
cекретариата Глобальной наземной системы наблюдения (ГНСН), представитель 
Таиланда33, выступивший от имени Комитета по спутникам наблюдения Земли (КЕОС), и 
Председатель Руководящего комитета Глобальной системы наблюдения за климатом 
(ГСНК). 
 
50. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение о том, что Председатель 
подготовит проект выводов и представит их ВОКНТА на его 4-м заседании. 
 
51. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы34, предложенные 
Председателем. 
 

2. Выводы 
 

52. ВОКНТА с удовлетворением принял к сведению устное выступление Директора 
секретариата ГНСН и заявление КЕОС.  ВОКНТА с удовлетворением принял к сведению 
заявление Председателя Руководящего комитета. 
 
53. ВОКНТА приветствовал доклад секретариата ГНСН о ходе работы по оценке 
положения дел в области разработки стандартов для каждой основной климатической 
переменной в наземной сфере, который включает в себя информацию об основе для 
подготовки руководящих материалов, стандартов и руководящих принципов по 
предоставлению информации для систем наземного наблюдения в целях изучения 

                                                 
32  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
33  С заявлением от имени Таиланда, будущего Председателя Комитета по спутникам 
наблюдения Земли, выступил Представитель Соединенных Штатов Америки выступил. 
 
34  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.18. 
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климата35.  ВОКНТА также приветствовал представленный КЕОС обновленный доклад о 
прогрессе, достигнутом космическими агентствами, участвующими в глобальных 
наблюдениях, в реализации мер по осуществлению плана ввода в действие ГСНК36. 
 
54. ВОКНТА принял решение перенести рассмотрение этих докладов на свою 
тринадцатую сессию, на которой он также рассмотрит всеобъемлющий доклад о 
прогрессе в деле осуществления плана ввода в действие ГСНК, который секретариат 
ГСНК, как ожидается, представит ВОКНТА на этой сессии.  ВОКНТА напомнил о своем 
призыве к Сторонам представить дополнительную информацию о своих национальных 
мероприятиях по осуществлению плана ввода в действие ГСНК37.  Он принял к сведению, 
что 21 Сторона представила такую информацию38, и призвал Стороны, которые еще не 
сделали этого, представить данную информацию до 30 января 2009 года. 
 

VII. МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ СОГЛАСНО КОНВЕНЦИИ 
(Пункт 7 повестки дня) 

 

А. Ежегодный доклад о техническом рассмотрении кадастров парниковых  
газов Сторон, включенных в приложение I к Конвенции  

(Пункт 7 а) повестки дня) 
 

1. Ход работы 
 

55. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документ 
FCCC/SBSTA/2008/INF.4.  С заявлением выступил представитель одной Стороны. 
 
56. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт в 
рамках неофициальных консультаций, созванных Председателем при содействии 
г-жи Доминик Блейн (Канада).  На 4-м заседании г-жа Блейн сообщила об итогах этих 
консультаций. 
 

                                                 
35  FCCC/SBSTA/2008/MISC.12. 
 
36  FCCC/SBSTA/2008/MISC.11. 
 
37  См. FCCC/SBSTA/2005/10, пункты 94 и 95, и FCCC/SBSTA/2007/16, пункт 36. 
 
38  Информация, полученная от Сторон, размещена на вебсайте РКИКООН по адресу:  
<http://unfccc.int/methods_and_science/research_and_systematic_observation/items/4499.php>. 
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57. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы39, предложенные 
Председателем. 
 

2. Выводы 
 

58. ВОКНТА приветствовал доклад секретариата о деятельности по техническому 
рассмотрению кадастров парниковых газов (ПГ) Сторон, включенных в приложение I к 
Конвенции (Стороны, включенные в приложение I)40. 
 
59. ВОКНТА отметил, что эта деятельность, включающая рассмотрение отдельных 
кадастров, учебную программу для экспертов по рассмотрению, совещания ведущих 
экспертов по рассмотрению и дальнейшую разработку секретариатом инструментов для 
рассмотрения, по-прежнему способствует повышению эффективности и действенности 
процесса рассмотрения, качества кадастров Сторон, включенных в приложение I, и 
надежности информации, предоставляемой в распоряжение КС. 
 
60. ВОКНТА с озабоченностью отметил, что организация рассмотрений в рамках 
полностью укомплектованных групп экспертов по рассмотрению (ГЭР) по-прежнему 
является для секретариата сложной задачей.  Для того чтобы группы заседали в полном 
составе, секретариат предложил ряду экспертов как от Сторон, не включенных в 
приложение I к Конвенции, так и от Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, 
участвовать в 2008 году более чем в одном рассмотрении. 
 
61. ВОКНТА вновь обратился с просьбой к Сторонам выдвигать кандидатуры экспертов 
для включения в реестр экспертов, обновлять этот реестр по крайней мере раз в год и 
прилагать усилия для обеспечения того, чтобы приглашенные эксперты имели 
возможность участвовать в рассмотрениях.  Кроме того, ВОКНТА просил секретариат 
ежегодно предоставлять Сторонам в ежегодном докладе о техническом рассмотрении 
информацию о числе экспертов, значащихся в реестре, числе экспертов, сдавших 
экзамены после прохождения курсов профессиональной подготовки, и числе экспертов, 
участвующих в процессе рассмотрения. 
 
62. ВОКНТА отметил важное значение профессиональной подготовки экспертов по 
рассмотрению, напомнил о программе, упомянутой в решении 12/СР.9, приложение I, и 
просил секретариат обновить эту программу на период до 2014 года.  Обновленная 

                                                 
39  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.20. 
 
40  FCCC/SBSTA/2008/INF.4. 
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учебная программа должна включать учебные курсы и семинары для новых экспертов по 
рассмотрению и возможные новые учебные модули, например по рассмотрению методов 
и моделей более высокого уровня, а также деятельность по удовлетворению потребностей 
в обучении опытных экспертов по рассмотрению кадастров.  ВОКНТА просил 
секретариат подготовить для рассмотрения на его тридцатой сессии проект обновленной 
учебной программы, включая общий обзор бюджетных последствий. 
 
63. ВОКНТА отметил связанные с национальными условиями ряда стран проблемы 
рассмотрения кадастров по ряду секторов и методологиям более высокого уровня, в 
частности проблемы, возникающие при проведении рассмотрения в странах.  Он 
напомнил положение решения 19/СР.8 о составе ГЭР и просил секретариат учитывать 
упомянутые проблемы при организации ГЭР и по мере необходимости включать в их 
состав дополнительное число экспертов по конкретному сектору при наличии 
достаточного числа экспертов по рассмотрению.  ВОКНТА просил также ведущих 
экспертов по рассмотрению обсудить на их следующем совещании свой опыт 
рассмотрения методологий более высокого уровня и вариантов оказания содействия 
рассмотрению этих методологий и совершенствования процесса их рассмотрения. 
 
64. ВОКНТА отметил необходимость обеспечить более последовательный характер 
рассмотрений на основе глубокого понимания экспертами по рассмотрению и 
надлежащего и последовательного применения ими руководящих принципов РКИКООН 
для технического рассмотрения кадастров и средств их рассмотрения.  Он отметил 
большой вклад ведущих экспертов по рассмотрению и рекомендаций совещаний 
экспертов по рассмотрению в дело придания более последовательного характера 
рассмотрениям и повышения их общего качества.  ВОКНТА просил ведущих экспертов по 
рассмотрению изучить способы придания рассмотрениям более последовательного 
характера на основе опыта и уроков, извлеченных Сторонами и секретариатом в ходе 
процесса рассмотрения.  ВОКНТА просил также секретариат включать обсуждение этих 
вопросов в качестве постоянного пункта в повестку дня совещаний ведущих экспертов по 
рассмотрению и просил далее секретариат готовит необходимые материалы для 
содействия такому обсуждению. 
 
65. ВОКНТА напомнил о решении 12/СР.9 и отметил, что ведущие эксперты по 
рассмотрению могут консультироваться с другими ведущими экспертами по 
рассмотрению относительно сложных вопросов и вопросов, связанных с отдельными 
рассмотрениями, которые возникают в ходе текущего рассмотрения.  Секретариату 
следует содействовать проведению таких консультаций путем выявления ведущих 
экспертов по рассмотрению, обладающих соответствующими экспертными знаниями.  
Страна, по которой проводится рассмотрение, должна информироваться об этих 
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дополнительных консультациях.  Любые такие консультации должны отражаться 
в докладе о рассмотрении. 
 
66. ВОКНТА признал, что регулирование процессов представления и рассмотрения 
докладов, включая профессиональную подготовку экспертов, планирование и проведение 
рассмотрений и организацию совещаний ведущих экспертов по рассмотрению, а также 
дальнейшая разработка информационной системы по ПГ, включая программное 
обеспечение CRF Reporter, возлагают значительную нагрузку на секретариат и требуют 
значительных ресурсов.  ВОКНТА вновь подчеркнул, что необходимо срочно установить 
приоритеты этих важнейших видов деятельности и планировать удовлетворение 
связанных с ними потребностей в будущем.  Он призвал Стороны, включенные 
в приложении I, рассмотреть вопрос о поддержке этих важнейших видов деятельности 
путем обеспечения стабильного и достаточного финансирования и укрепления 
координационного потенциала секретариата.  ВОКНТА просил секретариат подготовить 
записку, в которой описывается, каким образом осуществляется планирование и 
определение приоритетности этих видов деятельности на 2010-2011 годы, и определяются 
соразмеримые потребности в ресурсах, для рассмотрения на его тридцатой сессии.  Хотя в 
последнее время Стороны предоставили дополнительное финансирование, ВОКНТА 
призвал располагающие соответствующими возможностями Стороны, включенные в 
приложение I, предоставить необходимое финансирование для учебной программы 
2009 года. 
 

B. Интерфейс данных о парниковых газах 
(Пункт 7 b) повестки дня) 

 
67. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своем 3-м заседании 2 декабря.  
Заявление сделал представитель одной Стороны, выступивший от имени Европейского 
сообщества и его государств-членов41.  На этом же заседании ВОКНТА принял решение 
отложить рассмотрение этого пункта до ВОКНТА 30. 
 

                                                 
41  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
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С. Выбросы в результате использования топлива при международных 
авиационных и морских перевозках 

(Пункт 7 c) повестки дня) 
 

1. Ход работы 
 

68. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своих 3-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  С заявлениями выступили представители 12 Сторон, в том 
числе один, выступивший от имени Европейского сообщества и его государств-членов42.  
С заявлениями выступили также представители секретариата Международной 
организации гражданской авиации (ИКАО) и Международной морской организации 
(ИМО). 
 
69. На своем 3-м заседании ВОКНТА принял решение о том, что Председатель 
подготовит проект выводов и представит его ВОКНТА на 4-м заседании.   
 
70. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы43, предложенные 
Председателем.   
 

2. Выводы 
 

71. ВОКНТА принял к сведению полученную от секретариатов ИКАО и ИМО 
информацию о проводимой ими работе по выбросам в результате использования топлива 
при международных авиационных и морских перевозках, а также мнения, выраженные 
Сторонами в отношении этой информации. 
 
72. ВОКНТА просил секретариаты ИКАО и ИМО представлять на будущих сессиях 
ВОКНТА информацию об итогах их работы по этому вопросу. 
 

                                                 
42  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
43  Приняты в качестве документе FCCC/SBSTA/2008/L.15. 
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VIII.   МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ СОГЛАСНО КИОТСКОМУ 
ПРОТОКОЛУ 

(Пункт 8 повестки дня) 
 

А. Последствия создания новых установок, использующих  
гидрохлорфторуглерод-22 (ГХФУ-22), для получения 
сертифицированных сокращений выбросов за уничтожение 
гидрофторуглерода-23 (ГФУ-23) 

(Пункт 8 a) повестки дня) 
 

73. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  В связи с данным пунктом повестки дня не было сделано 
никаких заявлений. 
 
74. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт в 
рамках неофициальных консультаций, созванных Председателем при содействии 
г-на Джеффри Спунера (Ямайка).  На 4-м заседании г-н Спунер сообщил о том, что эти 
консультации не дали окончательных результатов.  В соответствии с правилом 16 
применяемого проекта правил процедуры этот пункт был препровожден на рассмотрение 
тридцатой сессии ВОКНТА. 
 

B. Улавливание и хранение диоксида углерода в геологических формациях 
в качестве деятельности по проектам в рамках  

механизма чистого развития 
(Пункт 8 b) повестки дня) 

 
1. Ход работы 

 
75. ВОКНТА рассмотрел данный подпункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документы 
FCCC/SBSTA/2008/INF.1, FCCC/SBSTA/2008/INF.3 и FCCC/SBSTA/2008/MISC.10.  
С заявлениями выступили представители 14 Сторон, в том числе один, выступивший от 
имени Европейского сообщества и его государств-членов44.   
 
76. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт в 
рамках контактной группы под сопредседательством г-жи Гертруды Волански (Австрия) и 

                                                 
44  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
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г-на Мохаммада Реазуддина (Бангладеш).  На 4-м заседании г-жа Волански сообщила об 
итогах этих консультаций. 
 
77. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы45, предложенные 
Председателем. 
 

2. Выводы 
 

78. ВОКНТА принял к сведению:  1)  обобщение мнений по вопросам, касающимся 
рассмотрения улавливания и хранения диоксида углерода в геологических формациях 
в качестве деятельности по проектам в рамках механизма чистого развития46;  2)  мнения 
Сторон и аккредитованных неправительственных организаций, в частности, по 
техническим, методологическим, правовым, политическим, финансовым и 
дополнительным вопросам47;  и  3)  обобщающий доклад на основе этих новых 
представленных материалов48. 
 
79. ВОКНТА рассмотрел выводы и проект решения, предложенные Председателем.  
Однако он не достиг согласия в отношении принятия этих выводов и, таким образом, не 
смог завершить рассмотрение этого вопроса49. 
 

                                                 
45  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.21. 
 
46 FCCC/SBSTA/2008/INF.1. 
 
47 FCCC/SBSTA/2008/MISC.10 и материалы, представленные неправительственными 
организациями, имеются на:  <http://unfccc.int/parties_and_observers/ngo/items/3689.php>. 
 
48 FCCC/SBSTA/2008/INF.3. 
 
49  В соответствии с правилом 16 применяемого проекта правил процедуры этот пункт 
будет препровожден на рассмотрение тридцатой сессии ВОКНТА.  Конференция Сторон, 
действующая в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), на своей 
четвертой сессии просила Исполнительный совет механизма чистого развития (МЧР) 
оценить последствия возможного включения улавливания и хранения диоксида углерода в 
геологических формациях в качестве деятельности по проектам в рамках МЧР и 
представить доклад по этому вопросу КС/СС на ее пятой сессии (решение 2/CMP.4).  
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IX. ЧЕТВЕРТЫЙ ДОКЛАД ОБ ОЦЕНКЕ МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ 
ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ ПО ИЗМЕНЕНИЮ КЛИМАТА 

(Пункт 9 повестки дня) 
 

1. Ход работы 
 

80. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 2-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  Он имел в своем распоряжении документ 
FCCC/SBSTA/2008/8.  С заявлениями выступили представители трех Сторон, в том числе 
один, выступивший от имени Европейского сообщества и его государств-членов50.  Кроме 
того, с заявлением выступил представитель Межправительственной группы экспертов по 
изменению климата (МГЭИК).  
 
81. На своем 2-м заседании ВОКНТА принял решение о том, что Председатель 
подготовит проект выводов и представит его ВОКНТА на 4-м заседании.   
 
82. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы51, предложенные 
Председателем.   
 

2. Выводы 
 
83. ВОКНТА принял к сведению доклад рабочего совещания по четвертому докладу об 
оценке (ДО4) МГЭИК, которое было проведено в ходе двадцать восьмой сессии ВОКНТА 
под руководством его Председателя52.  Он выразил свою признательность представителям 
и экспертам МГЭИК за их участие в рабочем совещании, которое позволило провести 
прямой обмен информацией и мнениями между Сторонами по результатам ДО4 в 
отношении научных знаний об изменении климата, предотвращения климата и адаптации, 
а также другой соответствующей информацией.  ВОКНТА также принял к сведению 
мнения Сторон о ДО453. 
 

                                                 
50  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
51  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.17. 
 
52  FCCC/SBSTA/2008/8.  Сообщения и дополнительная информация о рабочем 
совещании размещены по адресу <http://unfccc.int/meetings/sb28/items/4417.php>. 
 
53  FCCC/SBSTA/2008/MISC.2. 
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84. Ссылаясь на решение 5/СР.13 и выводы, принятые на его двадцать седьмой и 
двадцать восьмой сессиях54, ВОКНТА подчеркнул важность постоянного 
информирования Сторон о содержащихся в ДО4 выводах, касающихся их текущей работы 
в рамках Конвенции и Киотского протокола, в том числе в рамках Специальной рабочей 
группы по долгосрочным мерам сотрудничества согласно Конвенции и Специальной 
рабочей группы по дальнейшим обязательствам для Сторон, включенных в приложение I, 
согласно Киотскому протоколу. 
 
85. ВОКНТА принял к сведению заявление представителя МГЭИК о ДО4 и о планах 
МГЭИК относительно подготовки пятого доклада об оценке (ДО5), в котором содержался 
призыв к Сторонам информировать МГЭИК относительно научных и технических 
вопросов и информации, которые, по их мнению, можно было бы рассмотреть в рамках 
подготовки ДО5 в целях оказания поддержки обсуждениям в рамках процесса РКИКООН.  
ВОКНТА отметил, что Стороны могут предоставлять эту информацию через свои 
координационные центры МГЭИК для ее включения в процесс подготовки ДО5. 
 
86. ВОКНТА постановил завершить на этом рассмотрение данного пункта повестки дня. 
 

X. ВОПРОСЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПУНКТОМ 3 СТАТЬИ 2 КИОТСКОГО 
ПРОТОКОЛА 

(Пункт 10 повестки дня) 
 

1. Ход работы 
 

87. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 3-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  С заявлениями выступили представители двух Сторон, 
в том числе один, выступивший от имени Европейского сообщества и его государств-
членов55. 
 
88. На своем 3-м заседании ВОКНТА принял решение рассмотреть данный пункт вместе 
с пунктом повестки дня ВОО "Вопросы, связанные с пунктом 14 статьи 3 Киотского 
протокола", в рамках совместной контактной группы под сопредседательством 
г-жи Кристин Тилли (Австралия) и г-на Камеля Джемуаи (Алжир).  На 4-м заседании 
г-жа Тилли сообщила об итогах консультаций в совместной контактной группе.  

                                                 
54  FCCC/SBSTA/2007/16, пункт 49, и FCCC/SBSTA/2008/6, пункт 140.  
 
55  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
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89. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы56, предложенные 
Председателем.   
 

2. Выводы 
 

90. ВОКНТА и ВОО признали большое значение рассмотрения вопросов, связанных с 
пунктом 14 статьи 3 и пунктом 3 статьи 2 Киотского протокола, и учредили совместную 
контактную группу для рассмотрения этих вопросов. 
 
91. ВОКНТА и ВОО приветствовали проведенный в ходе сессии первоначальный обмен 
мнениями в отношении усилий, предпринимаемых в рамках ВОКНТА и ВОО в связи с 
этими вопросами, и в отношении возможностей для дальнейших действий. 
 
92. ВОКНТА и ВОО приняли решение продолжить эти обсуждения в совместной 
контактной группе, которая будет учреждена ВОКНТА и ВОО на их тридцатых сессиях. 
 

XI. ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 
(Пункт 11 повестки дня) 

 
1. Ход работы 

 
93. ВОКНТА рассмотрел данный пункт на своих 3-м и 4-м заседаниях, состоявшихся 
соответственно 2 и 10 декабря.  С заявлениями выступили представители семи Сторон, 
в том числе один, выступивший от имени Группы 77 и Китая, и один, выступивший от 
имени Европейского сообщества и его государств-членов57. 
 

94. На своем 3-м заседании ВОКНТА принял решение о том, что Председатель 
разработает проект выводов и представит его ВОКНТА на 4-м заседании.  
 

95. На своем 4-м заседании ВОКНТА рассмотрел и принял выводы58, предложенные 
Председателем.   
 

                                                 
56  Принято в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.24. 
 
57  Эта позиция была поддержана Албанией, Боснией и Герцеговиной, бывшей 
югославской Республикой Македонией, Сербией, Турцией, Хорватией и Черногорией. 
 
58  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.19. 
 



FCCC/SBSTA/2008/13 
page 28 
 
 

2. Выводы 
 

Мероприятия, осуществляемые совместно на экспериментальном этапе 
 
96. ВОКНТА принял к сведению устное сообщение секретариата о том, что восьмой 
обобщающий доклад о мероприятиях, осуществляемых совместно на экспериментальном 
этапе, пока еще не подготовлен, поскольку никакой новой информации о проектах 
представлено не было. 
 
97. ВОКНТА постановил рекомендовать проект решения59 о продолжении мероприятий, 
осуществляемых совместно на экспериментальном этапе, для принятия КС на ее 
четырнадцатой сессии (текст решения см. в документе FCCC/SBSTA/2008/L.19/Add.1). 
 
Сотрудничество с Секретариатом Венской конвенции и Монреальским  

протоколом к ней 

 

98. ВОКНТА принял к сведению решения двадцатого Совещания Сторон 
Монреальского протокола по веществам, разрушающим озоновый слой, об экологически 
обоснованном управлении банками веществ, разрушающих озоновый слой, и о 
налаживании открытого диалога в отношении обладающих высоким потенциалом 
глобального потепления альтернатив веществам, разрушающим озоновый слой60. 
 
99. ВОКНТА принял к сведению рабочие совещания, упоминаемые в этих решениях, и 
призвал секретариат принять в них участие.  ВОКНТА также принял к сведению 
обращенный к Сторонам призыв обеспечить участие их экспертов по вопросам климата в 
соответствующем рабочем совещании, как об этом говорится в пункте 4 решения ХХ/8. 
 

XII. ДОКЛАД О РАБОТЕ СЕССИИ 
(Пункт 12 повестки дня) 

 
100. На своем 4-м заседании 10 декабря ВОКНТА рассмотрел и утвердил проект доклада 
о работе своей двадцать девятой сессии61.  На этом же заседании по предложению 
Председателя ВОКНТА уполномочил Докладчика, при содействии секретариата и под 
руководством Председателя, завершить подготовку доклада о работе сессии.   

                                                 
59  Принятый текст см. в документе FCCC/SBSTA/2008/7/Add.1, решение 7/СР.14. 
 
60  Решения ХХ/7 и ХХ/8.  Представлены на  <http://www.unep.org>. 
 
61  Приняты в качестве документа FCCC/SBSTA/2008/L.14. 
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XIII.   ЗАВЕРШЕНИЕ РАБОТЫ СЕССИИ 
 

101. На 4-м заседании 10 декабря представитель Исполнительного секретаря поделился с 
ВОКНТА предварительной оценкой административных и бюджетных последствий 
принятых выводов.  Это было сделано в соответствии с пунктом 20 решения 16/СР.9, 
в котором содержится просьба к Исполнительному секретарю представлять 
ориентировочные административные и бюджетные последствия решений, если они не 
могут быть покрыты за счет существующих ресурсов по линии основного бюджета.  
 
102. ВОКНТА на своей двадцать девятой сессии просил секретариат провести ряд видов 
деятельности, которые имеют административные и бюджетные последствия.  Основная 
часть этой работы может быть покрыта за счет основного бюджета или за счет ресурсов, 
которые уже были включены в подготовленную секретариатом первоначальную смету 
потребностей по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности на текущий 
двухгодичный период.  Однако в рамках пункта 5 повестки дня, озаглавленного 
"Сокращение выбросов в результате обезлесения в развивающихся странах:  подходы к 
стимулированию действий", секретариату было предложено подготовить и представить на 
рассмотрение на тридцатой сессии технический документ, в связи с чем потребуются 
незапланированные расходы в размере примерно 100 000 долл. США.   
 
103. На этом же заседании Председатель выразил признательность делегатам, 
председателям контактных групп и лицам, отвечавшим за созыв неофициальных 
консультаций, за их вклад в работу. 
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Приложение 1 
 

Соответствующая информация и рекомендации, основанные на итогах 
осуществления первого этапа Найробийской программы  

работы в области воздействий изменения климата,  
уязвимости и адаптации  

 
1. В настоящем приложении содержатся соответствующие информация и 
рекомендации, касающиеся научных, технических и социально-экономических аспектов 
воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации и основанные на итогах 
осуществления первого этапа Найробийской программы работы в области воздействий 
изменения климата, уязвимости и адаптации62.  Следует отметить, что в соответствующих 
случаях осуществление второго этапа Найробийской программы работы проводится с 
учетом информации, содержащейся в настоящем приложении63. 
 
Методы и инструменты 

 

2. Комплексные оценки рассматриваются как полезный способ всеобъемлющей оценки 
социальных, экономических и экологических воздействий изменения климата с учетом 
взаимодействия между изменением климата и другими процессами. 
 
3. Существование многочисленных пробелов и потребностей препятствует широкому 
распространению и применению методов и инструментов.  Такие пробелы включают 
отсутствие достаточных данных, потенциала, надлежащей информации и руководящих 
указаний в отношении имеющихся методов и инструментов, включая связанные с ними 
факторы неопределенности и ограничения. 
 
4. Выявленные потребности включают:  совершенствование способности проводить 
местные и секторальные оценки;  комплексные оценки на субнациональном и 
национальном уровнях;  интеграцию восходящих и нисходящих подходов;  более четкое 
количественное определение издержек и преимуществ адаптации;  и предоставление 
пользователям руководящих указаний в отношении применения многочисленных 
имеющихся методов и инструментов. 
 

                                                 
62 Информация и рекомендации основываются на документе FCCC/SBSTA/2008/12. 
 
63 Деятельность, которая будет осуществляться в ходе второго этапа Найробийской 
программы работы, излагается в документе FCCC/SBSTA/2008/6, пункты 10-74. 
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5. Рекомендации в отношении более широкого распространения методов и 
инструментов включают создание новых и укрепление существующих сетей 
пользователей для обмена экспертными знаниями и опытом в отношении применения 
методов и инструментов;  и создание механизмов, позволяющих проводить сопоставление 
методов и инструментов. 
 
Данные и наблюдения 
 

6. Существует общее понимание в отношении того, что основная проблема в области 
данных и наблюдений не обязательно связана с созданием сети наблюдений, а скорее 
заключается в обеспечении ее функционирования на долгосрочной и устойчивой основе 
после прекращения внешнего финансирования и в обеспечении обмена получаемыми 
данными. 
 
7. Выявленные потребности в данных, в особенности в развивающихся странах, 
включают необходимость оказания поддержки сбору данных и восстановлению 
исторических данных, необходимость совершенствования сбора, управления и 
использования данных на региональном уровне, а также необходимость расширения 
доступа к глобальным, региональным и национальным данным. 
 
8. Что касается наблюдений, то здесь требуется совершенствовать систематические 
наблюдения и системы мониторинга для углубления понимания воздействий изменения 
климата, в том числе путем расширения охвата и повышения плотности, а также 
информировать директивные органы о необходимости укрепления национальных 
метеорологических и гидрологических служб. 
 
9. Необходимо также наращивать человеческий потенциал для анализа и наработки 
данных путем программ просвещения и подготовки кадров, включая более глубокое 
понимание факторов неопределенности, связанных с использованием данных и моделей. 
 
10. Средства для совершенствования возможностей для сбора, управления и 
использования данных, полученных в ходе наблюдений, включают составление 
всеобъемлющего перечня климатических и неклиматических данных, имеющихся на 
национальном уровне, и, на основе этой оценки, разработку комплексных систем 
управления данными и сбора данных, которые способны представлять информацию, 
требуемую для адаптации. 
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Моделирование климата, сценарии и разукрупнение масштабов 
 

11. Был достигнут определенный прогресс в методах разукрупнения масштабов, в 
разрешающей способности моделей, в имитации процессов, имеющих большое значение 
на региональном уровне, и в увеличении числа имеющихся имитационных моделей. 
 
12. Сохраняются пробелы в отношении пространственной и временной разрешающей 
способности и факторов неопределенности сценариев и результатов моделей.  Эти 
пробелы ограничивают разработку региональных/субрегиональных климатических 
сценариев, направленных на оказание поддержки проведению оценок воздействий и 
уязвимости, имеющих отношение к политике.  Необходимо укреплять потенциал в целях 
углубления понимания контекста и ограничений, характерных для результатов 
моделирования климата, ввиду широкого разнообразия допущений, на которых 
основываются эти модели.  Существует также необходимость в проведении диалога 
между научными кругами, занимающимися тематикой климата, и практическими 
специалистами в области адаптации, включая директивные органы, в целях определения 
требований и параметров для деятельности по моделированию, с тем чтобы результаты 
моделей в большей степени учитывали требования политики. 
 
13. Средства для активизации разработки региональных и субрегиональных 
климатических сценариев включают поощрение создания региональных центров в целях 
обеспечения беспрепятственного обмена знаниями и передачи знаний, сотрудничества в 
разработке сценариев с использованием различных моделей и укрепления потенциала на 
региональном и национальном уровнях. 
 
14. Следует продолжать предпринимать усилия в целях количественного определения и 
сокращения факторов неопределенности как внутри моделей, так и между моделями в 
целях повышения точности будущих прогнозов, а также следует усовершенствовать 
описание и характеристику факторов неопределенности в целях обеспечения надежности 
результатов моделей и климатических данных. 
 
Связанные с климатом риски и экстремальные явления 
 

15. Один из извлеченных уроков заключается в том, что к оценке риска следует 
применять и подход, предусматривающий сокращение риска бедствий, поскольку в нем 
основное внимание уделяется прогнозированию и сокращению воздействий. 
 
16. Научные источники знаний могут быть дополнены традиционными знаниями.  Для 
оценки и управления рисками, связанными с климатом, требуется более широкая 
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интеграция и использование таких знаний, в особенности на основе партнерств с 
низовыми организациями. 
 
17. Сохраняются пробелы в области оценки и прогнозирования, связанных с 
изменением климата рисков и воздействий, а также управления ими, включая факторы 
неопределенности при прогнозировании изменчивости климата и экстремальных явлений, 
а также отсутствие систем реагирования на выявленные риски.  Потребности включают 
совершенствование интеграции снижения риска бедствий и адаптации к изменению 
климата в национальные политику и планы устойчивого развития, а также 
совершенствование методов и средств для прогнозирования, управления и сокращения 
воздействий.  Еще один пробел заключается в ограниченности в наиболее уязвимых 
странах наличия и доступности механизмов распределения рисков, таких, как 
страхование. 
 
18. Средства совершенствования оценки и прогнозирования связанных с климатом 
рисков и воздействий включают совершенствование представления данных на 
национальном, региональном и глобальном уровнях, а также обеспечение постоянного 
доступа пользователей к соответствующим архивам данных и базам данных. 
 
Социально-экономическая информация 
 
19. Социально-экономическая информация может показать различия в угрозах 
изменения климата между регионами, странами и общинами.   
 
20. Социально-экономическая информация отстает от биофизической и 
метеорологической информации с точки зрения качества, наличия и доступности.  
Основной пробел заключается в нехватке социально-экономической информации с 
пространственной дифференциацией, особенно в субнациональном масштабе.  Даже в тех 
случаях, когда социально-экономическая информация имеется в наличии, ее 
применимость для адаптационного планирования является ограниченной.  Данные 
зачастую собираются в несопоставимых форматах, распространяются в укрупненных 
масштабах, являются раздробленными с точки зрения места их получения и не имеются в 
тех форматах, которые могут использоваться для оценок уязвимости и воздействий и для 
планирования в области адаптации.  Необходимы дальнейшие усилия, направленные на 
улучшение интеграции количественной социально-экономической информации в оценки. 
 
21. Средства интеграции социально-экономической информации в оценки воздействия и 
уязвимости включают развитие открытого диалога между поставщиками и 
пользователями информации, с тем чтобы приспосабливать информацию к конкретным 
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потребностям в данных, разработку руководящих указаний в отношении использования 
существующих данных, оформление информации таким образом, чтобы она была 
приемлема для процессов принятия решений, и наработку информации в отношении 
издержек и преимуществ различных вариантов адаптации. 
 
Планирование и практика в области адаптации 

 
22. Извлеченные уроки включают использование существующей угрозы стихийных 
бедствий и переменчивости климата в качестве исходного пункта для адаптации;  
использование тематических исследований руководящих принципов для задействования 
заинтересованных кругов;  и важное значение понимания оценки и интеграции знаний и 
технологий коренных народов и местных жителей. 
 
23. Несмотря на некоторый прогресс сохраняются многочисленные пробелы и 
потребности.  Например, существует пробел между оценкой и планированием в области 
адаптации, с одной стороны, и осуществлением, с другой стороны.  Это обусловлено 
рядом трудностей, включая отсутствие потенциала, данных, информации и ресурсов.  
Несогласованные секторальные меры реагирования могут оказаться неэффективными или 
даже контрпродуктивными, поскольку реагирование в рамках одного сектора может 
приводить к повышению уязвимости другого сектора и/или к снижению эффективности 
адаптационных мер, принимаемых в этом секторе.  Поэтому существует необходимость в 
принятии межсекторальных подходов к адаптации в рамках общей стратегии устойчивого 
развития.   
 
24. Концептуальные рамки для адаптации могли бы способствовать выявлению всего 
диапазона имеющихся адаптационных вариантов и в то же время обеспечивать гибкость и 
пересмотр таких вариантов по мере формирования более четкой картины в отношении 
масштабов изменений или воздействий, к которым должны адаптироваться различные 
секторы. 
 
Исследования 
 
25. Выявленные потребности в отношении понимания воздействий и уязвимости 
включают снижение неопределенности в чувствительности климатической системы, 
укрепление взаимосвязей между моделями общей циркуляции и региональными моделями 
в целях повышения эффективности региональных моделей изменения климата, а также 
дальнейшее подтверждение корректности климатических моделей на основании 
наблюдений за важнейшими климатическими переменными. 
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26. Что касается облегчения планирования и осуществления деятельности в области 
адаптации, то потребности в исследованиях включают выяснение и снижение 
экономических, технических, социальных и институциональных барьеров в области 
адаптации, а также углубление понимания различных вариантов адаптации, в том числе 
путем определения затрат, преимуществ и возможных компромиссов.  Необходимо 
прилагать усилия в целях разработки адаптационных сценариев для различных уровней 
стабилизации парниковых газов и различных допущений. 
 
Технологии для адаптации 

 
27. Технологии для адаптации включают овеществленные технологии, например 
устойчивые к засухе сельскохозяйственные культуры, и ирригационные технологии, а 
также неовеществленные технологии, такие, как системы севооборота.  Многие 
технологии включают в себя как овеществленные, так и неовеществленные компоненты, и 
для успешных действий по адаптации, как правило, требуется сочетание таких 
компонентов.   
 
28. Традиционные технологии и ноу-хау имеют огромное значение для технологий в 
области адаптации:  они уже существуют, они приемлемы для многих развивающихся 
стран и они могут быть усовершенствованы самими местными общинами. 
 
29. Сохраняются многочисленные пробелы и потребности, которые препятствуют 
широкому применению технологий для адаптации.  Потребности включают наращивание 
адекватного человеческого, технического и институционального потенциала для 
распространения и внедрения технологий, улучшение распространения информации среди 
всех заинтересованных кругов, включая общины, и предоставление достаточных 
финансовых ресурсов. 
 
Диверсификация экономики 

 
30. Существует обеспокоенность в отношении трудностей, связанных с осуществлением 
экономической диверсификации, в особенности в тех странах, где в силу национальных 
условий трудно осуществлять альтернативную экономическую деятельность. 
 
31. Необходимо обеспечить участие общественности во всех процессах, 
способствующих повышению устойчивости и снижению зависимости от уязвимых 
секторов, и в этой связи важнейшую роль может сыграть частный сектор.   
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32. Пробелы и потребности включают необходимость совершенствования инструментов 
для моделирования и оценки уязвимости к воздействиям изменения климата в контексте 
экономической диверсификации.  Пока еще имеется недостаточно моделей, которые 
увязывают прогнозы физических воздействий с моделями производства, с тем чтобы 
оценить секторальную уязвимость, хотя такие модели необходимы для эффективной 
экономической диверсификации.   
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Приложение II 
 

Методологические руководящие указания Вспомогательного органа 
для консультирования по научным и техническим аспектам 

 
1. ВОКНТА отметил важность следующих элементов в связи со своей программой 
работы, начатой в соответствии с решением 2/CP.13: 
 
 а) оказание содействия обеспечению готовности развивающихся стран в связи с 

решением 2/CP.13 с учетом пункта 42 настоящего документа; 
 
 b) дальнейшая мобилизация ресурсов в связи с пунктами 4 и 5 решения 2/CP.13 

для расширения соответствующих действий; 
 
 с) признание необходимости поощрения полного и эффективного участия 

коренных народов и местных общин с учетом национальных условий и 
соответствующих международных соглашений; 

 
 d) изучение сопутствующих выгод в контексте методологических разработок, 

связанных с решением 2/CP.13; 
 
 е) обмен извлеченными уроками и опытом в деле применения руководящих 

указаний, о которых говорится в пункте 2 ниже, и предварительных 
руководящих указаний, содержащихся в приложении к решению 2/CP.13. 

 
2. ВОКНТА, принимая во внимание работу, проведенную по методологическим 
вопросам, определенным в решении 2/CP.13, рекомендует учитывать следующие 
руководящие указания: 
 
 а) использование Пересмотренных руководящих принципов МГЭИК 1996 года 

для национальных кадастров парниковых газов и поощрение использования 
подготовленных Межправительственной группой экспертов по изменению 
климата Руководящих указаний по эффективной практике для 
землепользования, изменений в землепользовании и лесного хозяйства1, 
в соответствующих случаях, в качестве основы для оценки антропогенных 
связанных с лесами выбросов из источников и их абсорбции поглотителями; 

 

                                                 
1  С учетом в соответствующих случаях работы Межправительственной группы 
экспертов по изменению климата. 
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 b) необходимость создания надежных и транспарентных национальных систем 

мониторинга лесов2 с учетом их потребностей; 
 
 с) необходимость создания в соответствующих случаях надежных и 

транспарентных субнациональных систем мониторинга лесов3 с учетом их 
потребностей; 

 
 d) поощрение национальных систем мониторинга лесов, позволяющих проводить 

транспарентный и независимый анализ их результатов; 
 
 е) учет национальных условий и соответствующих потенциалов и возможностей. 
 

                                                 
2  С учетом в соответствующих случаях руководящих указаний по согласованному 
представлению земельных площадей, содержащихся в Руководящих указаниях МГЭИК 
по эффективной практике для землепользования, изменений в землепользовании и лесного 
хозяйства (Руководящие указания МГЭИК по эффективной практике для ЗИЗЛХ). 
 
3  С учетом в соответствующих случаях руководящих указаний по согласованному 
представлению земельных площадей, содержащихся в Руководящих указаниях МГЭИК 
по эффективной практике для ЗИЗЛХ. 
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Приложение III 
 

Документы, которые были представлены Вспомогательному органу 
для консультирования по научным и техническим аспектам  

на его двадцать девятой сессии 
 

Документы, подготовленные для сессии 
 

FCCC/SBSTA/2008/7 Предварительная повестка дня и аннотации.  Записка 
Исполнительного секретаря 

FCCC/SBSTA/2008/8 Доклад рабочего совещания по четвертому докладу об 
оценке Межправительственной группы экспертов по 
изменению климата.  Записка секретариата 

FCCC/SBSTA/2008/9 Доклад рабочего совещания по моделированию климата, 
сценариям и разукрупнению масштабов в рамках 
Найробийской программы работы в области воздействий 
изменения климата, уязвимости и адаптации.  Записка 
секретариата 

FCCC/SBSTA/2008/10 Уроки, извлеченные в ходе задействования экспертов в 
осуществлении Найробийской программы работы в 
области воздействий изменения климата, уязвимости и 
адаптации.  Записка секретариата 

FCCC/SBSTA/2008/11 Доклад рабочего совещания по методологическим 
вопросам, связанным с сокращением выбросов в 
результате обезлесения и деградации лесов в 
развивающихся странах.  Записка секретариата 

FCCC/SBSTA/2008/12 Резюме результатов осуществления Найробийской 
программы работы в области воздействий изменения 
климата, уязвимости и адаптации в период вплоть до 
двадцать восьмой сессии Вспомогательного органа для 
консультирования по научным и техническим аспектам.  
Записка секретариата 
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FCCC/SBSTA/2008/INF.1 Synthesis of views on issues relevant to the consideration of 
carbon dioxide capture and storage in geological formations 
as clean development mechanism project activities.  Note by 
the secretariat 

FCCC/SBSTA/2008/INF.3 Synthesis of views on technological, methodological, legal, 
policy and financial issues relevant to the consideration of 
carbon dioxide capture and storage in geological formations 
as project activities under the clean development mechanism.  
Note by the secretariat 

FCCC/SBSTA/2008/INF.4 Annual report on the technical review of greenhouse gas 
inventories from Parties included in Annex I to the 
Convention.  Note by the secretariat 

FCCC/SBSTA/2008/INF.5 Progress made in implementing activities under the Nairobi 
work programme on impacts, vulnerability and adaptation to 
climate change.  Note by the secretariat 

FCCC/SBSTA/2008/MISC.10 Technological, methodological, legal, policy and financial 
issues relevant to the consideration of carbon dioxide capture 
and storage in geological formations as project activities 
under the clean development mechanism.  Submissions from 
Parties 

FCCC/SBSTA/2008/MISC.11 Updated report by the Committee on Earth Observation 
Satellites on progress by space agencies involved in global 
observations in implementing actions in response to the 
Global Climate Observing System implementation plan.  
Submission from the Committee on Earth Observation 
Satellites  

FCCC/SBSTA/2008/MISC.12 Progress in assessing the status of the development of 
standards for essential climate variables in the terrestrial 
domain.  Submission from the secretariat of the Global 
Terrestrial Observing System  

FCCC/SB/2008/INF.5 Report of the Expert Group on Technology Transfer for 2008.  
Note by the Chair of the Expert Group on Technology 
Transfer 



  FCCC/SBSTA/2008/13 
  page 41 
 
 

FCCC/SB/2008/INF.6 Developing performance indicators to monitor and evaluate 
the effectiveness of the implementation of the technology 
transfer framework.  Interim report by the Chair of the Expert 
Group on Technology Transfer 

FCCC/SB/2008/INF.7 Identifying, analysing and assessing existing and potential 
new financing resources and relevant vehicles to support the 
development, deployment, diffusion and transfer of 
environmentally sound technologies.  Interim report by the 
Chair of the Expert Group on Technology Transfer 

FCCC/SB/2008/INF.8 Developing a strategy paper for the long-term perspective 
beyond 2012, including sectoral approaches, to facilitate the 
development, deployment, diffusion and transfer of 
technologies under the Convention.  Interim report by the 
Chair of the Expert Group on Technology Transfer 

FCCC/TP/2008/3 Physical and socio-economic trends in climate-related risks 
and extreme events and their implications for sustainable 
development.  Technical paper 

FCCC/TP/2008/4 Integrating practices, tools and systems for climate risk 
assessment and management and strategies for disaster risk 
reduction into national policies and programmes.  Technical 
paper 

FCCC/SBSTA/2008/L.14 Проект доклада Вспомогательного органа для 
консультирования по научным и техническим аспектам 
о работе его двадцать девятой сессии 

FCCC/SBSTA/2008/L.15 Выбросы в результате использования топлива при 
международных авиационных и морских перевозках.  
Проект выводов, предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.16 Разработка и передача технологии.  Проект выводов, 
предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.17 Четвертый доклад об оценке Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата.  Проект 
выводов, предложенный Председателем 
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FCCC/SBSTA/2008/L.18 Исследования и систематическое наблюдение.  Проект 

выводов, предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.19 Прочие вопросы.  Проект выводов, предложенный 
Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.19/Add.1 Прочие вопросы.  Проект выводов, предложенный 
Председателем.  Добавление.  Рекомендация 
Вспомогательного органа для консультирования по 
научным и техническим аспектам 

FCCC/SBSTA/2008/L.20 Ежегодный доклад о техническом рассмотрении 
кадастров парниковых газов Сторон, включенных в 
приложение I к Конвенции.  Проект выводов, 
предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.21 Улавливание и хранение диоксида углерода в 
геологических формациях в качестве деятельности по 
проектам в рамках механизма чистого развития.  Проект 
выводов, предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.22 Найробийская программа работы в области воздействий 
изменения климата, уязвимости и адаптации.  Проект 
выводов, предложенный Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.23 Сокращение выбросов в результате обезлесения в 
развивающихся странах:  подходы к стимулированию 
действий.  Проект выводов, предложенный 
Председателем 

FCCC/SBSTA/2008/L.24 Вопросы, связанные с пунктом 3 статьи 2 Киотского 
протокола. Проект выводов, предложенный 
Председателем   

 

Другие документы, которые имелись на сессии 
 

FCCC/SBSTA/2008/6 Доклад Вспомогательного органа для консультирования 
по научным и техническим аспектам о работе его 
двадцать восьмой сессии, состоявшейся в Бонне 
4-13 июня 2008 года 



  FCCC/SBSTA/2008/13 
  page 43 
 
 

FCCC/SBSTA/2007/16 Доклад Вспомогательного органа для консультирования 
по научным и техническим аспектам о работе его 
двадцать седьмой сессии, состоявшейся на Бали, 
3-11 декабря 2007 года 

FCCC/SBSTA/2006/11 Доклад Вспомогательного органа для консультирования 
по научным и техническим аспектам о работе его 
двадцать пятой сессии, состоявшейся в Найроби 
6-14 ноября 2006 года 

FCCC/SBSTA/2006/5 Доклад Вспомогательного органа для консультирования 
по научным и техническим аспектам о работе его 
двадцать четвертой сессии, состоявшейся в Бонне 
18-26 мая 2006 года 

FCCC/SBSTA/2005/10 Доклад Вспомогательного органа для консультирования 
по научным и техническим аспектам о работе его 
двадцать третьей сессии, состоявшейся в Монреале 
28 ноября - 6 декабря 2005 года 

FCCC/SBSTA/2008/MISC.2 Views on the Fourth Assessment Report of the 
Intergovernmental Panel on Climate Change.  Submissions 
from Parties 

FCCC/SBSTA/2008/MISC.4 
and Add.1–3 

Views on outstanding methodological issues related to 
policy approaches and positive incentives to reduce 
emissions from deforestation and forest degradation in 
developing countries.  Submissions from Parties 

FCCC/SBSTA/2007/MISC.18 
and Add.1 and 2  

Consideration of carbon dioxide capture and storage as 
clean development mechanism project activities.  
Submissions from Parties 

FCCC/SBSTA/2007/MISC.25 
and Corr.1 

Views on the possible need for a group of experts and the 
role that they could have in the implementation and further 
development of the Nairobi work programme on impacts, 
vulnerability and adaptation to climate change.  
Submissions from Parties 

FCCC/CP/1996/2 Организационные вопросы:  принятие правил процедуры.  
Записка секретариата 
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FCCC/KP/CMP/2006/10/Add.1 Доклад Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, о работе ее 
второй сессии, состоявшейся в Найроби 6-17 ноября 
2006 года.  Добавление.  Часть вторая:  Меры, принятые 
Конференцией Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Киотского протокола, на ее 
второй сессии 

FCCC/SBI/2008/8 Доклад Вспомогательного органа по осуществлению о 
работе его двадцать восьмой сессии, состоявшейся в 
Бонне 4-13 июня 2008 года 

 
------ 

 


